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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Kortrijk 7n Meie 1889.

Eerw. Heer Gezelle,

Is dat uwe uitdrukkelijken wille dat ik geheel dat boekske van S. Antonius1  uitschrijve? ware ’t niet genoeg van

alleenlijk te schrijven hetgene betrekkelijk is aan S. Antonius zonder al die litaniën, dat men in alle boeken

[…]

voor mij om zulk een groot werk te doen; in alle geval gelieft die twee bladzijden te geven die ik u verleden weke

gebracht hebbe.

Jammer is ’t dat den drukker dat zoo lange uitgesteld heeft.

Doch, Eerw. Heer Gezelle, ik ben bereid te doen wat gij beslist, ik zal mijn beste doen.

In afwachtinge uwer bevelen, ik groet u met den diepsten eerbied.

Cordelia Vande Wiele

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
1 In 1889 verscheen er een heruitgave van het Sint-Antoniusboek van Matthias Croonenborgh uit 1687. Guido Gezelle werkte mee

aan deze nieuwe uitgave, en in de bijvoegsels achteraan staan meerdere gedichten van zijn hand:

Langs den weg dien Jesus lijden (Bijvoegsel ‘Kort onderwijs’, p.69-71)

Antonius van Padua (Bijvoegsel aan het Handboekske, p.37-39)

Wie weet Antonius’ wondere werken? (Bijvoegsel aan het Handboekske, p.40-41)

De twee laatste gedichten werden eveneens geplaatst op een ongedateerd drukwerk voor de kerk van de Recolletten te Tielt met

‘Gezangen ter eere van den h. Antonius van Padua’ (Guido Gezelle Archief 10619 M; 9662bis-20). Dit werd uitgegeven door J.D.

Minnaert in Tielt, die in 1893 ook het ‘Gebedenboekje ten dienste der vrienden van Sint-Antonius a Padua’ drukte. Dit boekje

eindigt met diezelfde twee gedichten.
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Incipit Is dat uwen uitdrukkelijken

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-
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oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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